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2025年第 101號法律公告
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L.N. 101 of 2025
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L.N. 101 of 2025

Merchant Shipping (Safety) (Fire-fighting Appliances 
and Fire Protection) (Amendment) Regulation 2025

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under sections 99, 
107 and 112B of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 

369))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 January 2026.

2.	 Merchant Shipping (Safety) (Fire-fighting Appliances and Fire 
Protection) Regulation amended

The Merchant Shipping (Safety) (Fire-fighting Appliances and 
Fire Protection) Regulation (Cap. 369 sub. leg. BE) is amended 
as set out in sections 3 to 7.

3.	 Section 4 amended (prevention of fire and explosion)

Section 4(1), after “regulations”—

Add

“4.2.1.6,”.

4.	 Section 6 amended (fire-fighting appliances and arrangements)

	 (1)	 Section 6(1)—

Repeal

“A ship”

Substitute

“Subject to subsection (2A), a ship”.

	 (2)	 Section 6(1)—

2025年第 101號法律公告

《2025年商船 (安全 ) (消防裝置及防火 ) (修訂 )規例》

(由運輸及物流局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 99、
107及 112B條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2026年 1月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (安全 ) (消防裝置及防火 )規例》
《商船 (安全 ) (消防裝置及防火 )規例》(第 369章，附屬法例
BE)現予修訂，修訂方式列於第 3至 7條。

3. 修訂第 4條 (防火和防爆 )

第 4(1)條，在 “《第 II-2章》第”之後——
加入
“4.2.1.6、”。

4. 修訂第 6條 (消防裝置及布置 )

 (1) 第 6(1)條，在 “2002年”之前——
加入
“除第 (2A)款另有規定外，”。

 (2) 第 6(1)條——
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廢除
“及 10.6.4”

代以
“、10.6.4及 10.11.2”。

 (3) 第 6(2)條，在 “2002年”之前——
加入
“除第 (2A)款另有規定外，”。

 (4) 在第 6(2)條之後——
加入

 “(2A) 如根據本條例第 9或 11條 (視何者適用而定 )，下
述船舶的下次檢驗須在某段期間內完成，而該段期
間的最後一日是 2025年 12月 31日之後的某日期，
則直至該日期為止，該船舶無需符合《第 II-2章》第
10.11.2條對消防裝置及布置所指明的適用規定：第
(2)款所提述的並於 2026年 1月 1日之前建造的船
舶，或第 (1)款所提述的船舶。”。

5. 修訂第 10條 (個人防護設備 )

 (1) 在第 10(1)條之後——
加入

 “(1A) 2002年 7月 1日之前建造的船舶，須符合《消防安
全系統規則》第 3章第 2.1.2.2段對消防員裝備的自
給式壓縮空氣呼吸器所指明的適用規定。”。

Repeal

“and 10.6.4”

Substitute

“, 10.6.4 and 10.11.2”.

	 (3)	 Section 6(2)—

Repeal

“A ship”

Substitute

“Subject to subsection (2A), a ship”.

	 (4)	 After section 6(2)—

Add

	 “(2A)	 A ship referred to in subsection (2) that is 
constructed before 1 January 2026 or a ship referred 
to in subsection (1) is not required to comply with 
the applicable requirements on fire-fighting 
appliances and arrangements specified in regulation 
10.11.2 of Chapter II-2 until the last day of the 
period within which the next survey of the ship must 
be completed under section 9 or 11 (whichever is 
applicable) of the Ordinance, which must be after 31 
December 2025.”.

5.	 Section 10 amended (personal protective equipment)

	 (1)	 After section 10(1)—

Add

	 “(1A)	 A ship constructed before 1 July 2002 must comply 
with the applicable requirements on self-contained 
compressed air breathing apparatus of fire-fighter’s 
outfits specified in paragraph 2.1.2.2 of Chapter 3 of 
the Fire Safety Systems Code.”.
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 (2) 第 10(3)條——
廢除
“第 (1)”

代以
“第 (1)、(1A)”。

 (3) 在第 10(3)條之後——
加入

 “(4) 在本條中——
《消防安全系統規則》 (Fire Safety Systems Code)指國際

海事組織藉MSC.98(73)號決議通過的《國際消防安
全系統規則》(此為 “International Code for Fire 
Safety Systems”的譯名 )，而凡不時有對該規則的
條文作出任何修改或修訂，而該等修改或修訂適用
於香港，則以該規則經該等修改或修訂的版本為
準。”。

6. 修訂第 15條 (裝有車艙等的船舶 )

 (1) 第 15(1)(b)條——
廢除
“或滾裝艙間”

代以
“、開式和封閉式滾裝艙間，或擬作運載車輛的露天甲
板”。

 (2) 第 15(1)條——
廢除
“該等艙間”

代以
“該等艙間及露天甲板”。

	 (2)	 Section 10(3)—

Repeal

“subsection (1)”

Substitute

“subsection (1), (1A)”.

	 (3)	 After section 10(3)—

Add

	 “(4)	 In this section—

Fire Safety Systems Code (《消防安全系統規則》) means 
the International Code for Fire Safety Systems 
adopted by the International Maritime Organization 
by Resolution MSC.98(73), as from time to time 
revised or amended by any revision or amendment to 
any provision of such Code that applies to Hong 
Kong.”.

6.	 Section 15 amended (ships having vehicle spaces etc.)

	 (1)	 Section 15(1)(b)—

Repeal

“or ro-ro spaces”

Substitute

“, open and closed ro-ro spaces or weather decks intended 
for the carriage of vehicles”.

	 (2)	 Section 15(1)—

Repeal

“such spaces”

Substitute

“such spaces and weather decks”.
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 (3) 在第 15(1)條之後——
加入

 “(1A) 客船如——
 (a) 在 2002年 7月 1日之前建造；及
 (b) 裝有車艙、特種艙、開式和封閉式滾裝艙間，

或擬作運載車輛的露天甲板，
則須符合指明條文對關乎該等艙間及露天甲板的消
防安全所指明的適用規定。

 (1B) 除第 (1C)款另有規定外，客船如——
 (a) 在 2002年 7月 1日之前建造；及
 (b) 裝有車艙、特種艙、開式和封閉式滾裝艙間，

或擬作運載車輛的露天甲板，
則須符合《第 II-2章》第 20.4.1.6、20.4.4及 20.6.2.3
條對關乎該等艙間及露天甲板的消防安全所指明的
適用規定。

 (1C) 如根據本條例第 9條，第 (1B)款所提述的客船的下
次檢驗須在某段期間內完成，而該段期間的最後一
日是 2027年 12月 31日之後的某日期，則直至該日
期為止，該客船無需符合該款的規定。”。

 (4) 第 15(3)條——
廢除
“第 (1)”

代以
“第 (1)、(1A)、(1B)”。

	 (3)	 After section 15(1)—

Add

	 “(1A)	 A passenger ship—

	 (a)	 that is constructed before 1 July 2002; and

	 (b)	 that has vehicle spaces, special category spaces, 
open and closed ro-ro spaces or weather decks 
intended for the carriage of vehicles,

must comply with the applicable requirements on fire 
safety in relation to such spaces and weather decks 
specified in the specified regulation.

	 (1B)	 Subject to subsection (1C), a passenger ship—

	 (a)	 that is constructed before 1 July 2002; and

	 (b)	 that has vehicle spaces, special category spaces, 
open and closed ro-ro spaces or weather decks 
intended for the carriage of vehicles,

must comply with the applicable requirements on fire 
safety in relation to such spaces and weather decks 
specified in regulations 20.4.1.6, 20.4.4 and 20.6.2.3 
of Chapter II-2.

	 (1C)	 A passenger ship referred to in subsection (1B) is not 
required to comply with that subsection until the last 
day of the period within which the next survey of the 
ship must be completed under section 9 of the 
Ordinance, which must be after 31 December 2027.”.

	 (4)	 Section 15(3)—

Repeal

“subsection (1)”

Substitute

“subsection (1), (1A), (1B)”.



 
第 7條

﻿﻿
Section 7

Merchant Shipping (Safety) (Fire-fighting Appliances and Fire Protection) 
(Amendment) Regulation 2025

《2025年商船 (安全 ) (消防裝置及防火 ) (修訂 )規例》

2025年第 101號法律公告
B3718

L.N. 101 of 2025
B3719

 (5) 第 15(4)條，英文文本，compressed gas fuelled vehicle 
spaces 的定義——
廢除
“propulsion.”

代以
“propulsion;”。

 (6) 第 15(4)條——
按筆劃數目順序加入
“指明條文 (specified regulation)指國際海事組織藉

MSC.99(73)號決議通過的《第II-2章》第20.4.1條；”。

7. 加入第 16A條
在第 16條之後——

加入

 “16A. 燃油供應商的責任
 (1) 凡燃油供應商將任何燃油交付予某船舶，該供應商

須就該等燃油——
 (a) 擬備一份燃油交付單，該份交付單須載有《第

II-2章》第 4.2.1.6條指明的資料；
 (b) 簽署和核證一份聲明，以確認已交付的燃油，

符合《第 II-2章》第 4.2.1條指明的關乎燃油閃
點的適用規定；

 (c) 在該船舶上進行燃料裝艙作業前，將該份聲明
交付予該船舶的船長；及

	 (5)	 Section 15(4), English text, definition of compressed gas 
fuelled vehicle spaces—

Repeal

“propulsion.”

Substitute

“propulsion;”.

	 (6)	 Section 15(4)—

Add in alphabetical order

“specified regulation (指明條文) means regulation 20.4.1 
of Chapter II-2 that is adopted by the International 
Maritime Organization by Resolution MSC.99(73).”.

7.	 Section 16A added

After section 16—

Add

	 “16A.	 Duties of oil fuel suppliers

	 (1)	 An oil fuel supplier must, in respect of any oil fuel 
delivered by the supplier to a ship—

	 (a)	 prepare a bunker delivery note that contains the 
information specified in regulation 4.2.1.6 of 
Chapter II-2;

	 (b)	 sign and certify a declaration to confirm that 
the oil fuel delivered complies with the 
applicable requirements relating to the 
flashpoint of oil fuel specified in regulation 4.2.1 
of Chapter II-2;

	 (c)	 deliver to the master of the ship the declaration 
prior to the bunkering operation on the ship; 
and
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 (d) 將該份交付單交付予負責燃料裝艙作業的高級
船員或該船舶的船長。

 (2) 如第 (1)款遭違反，有關的燃油供應商即屬犯罪，
可處第 4級罰款。

 (3) 被控犯第 (2)款所訂罪行的人，如證明本身已採取
所有合理步驟，防止犯有關罪行，即為免責辯護。

 (4) 在下述情況下，被控犯第 (2)款所訂罪行的人，即
視為已證明援引第 (3)款所訂的免責辯護而需證明
的事實——

 (a) 有足夠證據，就該事實帶出爭論點；及
 (b) 控方沒有提出足以排除合理疑點的相反證明。

 (5) 在本條中——
燃油 (oil fuel)具有《第 II-2章》第 3.61條所給予的涵義；
燃油供應商 (oil fuel supplier)指將燃油交付予處於香港

的船舶的人。”。

運輸及物流局局長
陳美寶

2025年 5月 21日

	 (d)	 deliver to the officer in charge of the bunkering 
operation or the master of the ship the bunker 
delivery note.

	 (2)	 If  subsection (1) is contravened, the oil fuel supplier 
concerned commits an offence and is liable to a fine 
at level 4.

	 (3)	 It is a defence for a person charged with an offence 
under subsection (2) to show that the person had 
taken all reasonable steps to prevent the commission 
of the offence.

	 (4)	 A person charged with an offence under subsection (2) 
is taken to have established a fact that needs to be 
established for a defence under subsection (3) if— 

	 (a)	 there is sufficient evidence to raise an issue with 
respect to the fact; and

	 (b)	 the contrary is not proved by the prosecution 
beyond reasonable doubt.

	 (5)	 In this section—

oil fuel (燃油) has the meaning given by regulation 3.61 of 
Chapter II-2;

oil fuel supplier (燃油供應商) means a person who delivers 
oil fuel to a ship in Hong Kong.”.

Mable CHAN
Secretary for Transport and 

Logistics

21 May 2025
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第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 國際海事組織分別於 2022年 11月 10日、2023年 6月 8日、
2023年 10月 12日及 2024年 5月 23日，通過MSC.520(106)
號決議、MSC.532(107)號決議、MSC.532(107)號決議勘誤及
MSC.550(108)號決議，以採納對《1974年國際海上人命安全
公約》的附件第 II-2章所作的修改。國際海事組織亦於 
2024年 5月 23日通過MSC.555(108)號決議，以採納對《國
際消防安全系統規則》(即經國際海事組織藉MSC.98(73)號
決議所採納者 )所作的修改。

2. 本規例修訂《商船 (安全 ) (消防裝置及防火 )規例》 (第 369章，
附屬法例 BE) (《主體規例》)，以落實上述修改中與以下事宜
有關的規定——

 (a) 防火及防爆；
 (b) 消防裝置及布置；
 (c) 個人防護設備；
 (d) 有關車艙、特種艙、開式和封閉式滾裝艙間，及擬

作運載車輛的露天甲板的消防安全。

3. 此外，本規例在《主體規例》加入新訂第 16A條，以向將燃油
交付予處於香港的船舶的人施加某些責任，並訂定相關罪行。

Explanatory Note

	 The International Maritime Organization (IMO) adopted 
revisions to Chapter II-2 of the Annex to the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 by Resolution 
MSC.520(106), Resolution MSC.532(107), Corrigendum of 
Resolution MSC.532(107) and Resolution MSC.550(108) on 10 
November 2022, 8 June 2023, 12 October 2023 and 23 May 
2024 respectively. The IMO also adopted revisions to the 
International Code for Fire Safety Systems (adopted by IMO 
by Resolution MSC.98(73)) by Resolution MSC.555(108) on  
23 May 2024.

2.	 This Regulation amends the Merchant Shipping (Safety) (Fire-
fighting Appliances and Fire Protection) Regulation (Cap. 369 
sub. leg. BE) (principal Regulation) to give effect to the revisions 
that relate to the requirements on the following matters—

	 (a)	 prevention of fire and explosion;

	 (b)	 fire-fighting appliances and arrangements;

	 (c)	 personal protective equipment;

	 (d)	 fire safety in relation to vehicle spaces, special 
category spaces, open and closed ro-ro spaces and 
weather decks intended for the carriage of vehicles.

3.	 Besides, this Regulation adds a new section 16A to the 
principal Regulation to impose certain duties on a person who 
delivers oil fuel to a ship in Hong Kong and provides for the 
related offence.
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